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Izhodišče: parkirišče na železniški postaji v Kopru.

Potek poti: Koper–Prade–Bonini–Sv. Anton–Kavaliči*–
Lopar–Popetre–Trsek–Boršt–Marezige–Montinjan–
Vanganel–Koper
*krajša pot – v Marezige.

Dolžina poti: skupaj 39 km, severni krog 21 km, južni 
krog 22 km

Višina poti: izhodišče 3 m, vrh 402 m, vzpona 1012 m

Zahtevnost: zahtevna, asfalt

GPS-sled:  K1 – Marezige.gpx

Značilnosti poti: razgiban teren Slovenske Istre, 
imenitni razgledi na Koprski zaliv z zaledjem, na gričevje 
Slovenske Istre in ob jasnem vremenu tudi na venec 
gora od Julijcev prek Karnijskih Alp do Dolomitov. 
Možnost izvedbe izleta v dveh delih z uporabo povezave 
Kavaliči–Marezige.

Zanimivosti ob poti: značilna arhitektura istrskih vasi, 
hiša od Bardinca v Loparju, puči, nasadi oljk in vinske 
trte.

Gostinska ponudba v Pradah, Sv. Antonu, Truškah, 
Marezigah, Vanganelu in Montinjanu.

Opis: S parkirišča krenemo po kolesarski stezi pod avtocesto, preko 
lokalnih cest s semaforjem in naravnost naprej med pokopališčem 
in kletjo Vinakoper po klancu navzgor. Zavijemo levo na vrh 
Škocjanskega griča in se rahlo spustimo naravnost do glavne ceste. 
Zavijemo desno in na naslednjem razcepu naravnost po asfaltu 
približno 300 m naprej, spet se vključimo na glavno cesto in jo po 300 
m takoj za šolo in gostilno zapustimo proti desni. Rahlo se vzpnemo 
čez griček in na naslednjem razcepu zavijemo levo (smerna tabla 
Bonini) rahlo navzdol, nato pa bolj strmo navzgor v Bonine. Spet 
ostro levo na razgleden greben in naprej naravnost med raztresenimi 
hišami vse do glavne ceste pod Sv. Antonom. Zavijemo desno 
navzgor v vas s trgovino in gostilno in 300 m za cerkvijo sv. Antona 
zavijemo desno do naslednjega križišča v Kavaličih*. Če želimo pot 
skrajšati na polovico, oziroma izpustiti zahtevnejši del po hribovitem 
terenu, lahko pot nadaljujemo naravnost do Marezig. Osnovna trasa 
pa zavije levo v smeri Loparja. Kratkemu spustu sledi daljši zmeren 
vzpon, ki nas pripelje v vas do etnološke zbirke »Hiša od Bardinca«, 
ki je zagotovo vredna ogleda. Nato pa naprej še zmerno navzgor 
do križišča z mogočnim hrastom, kjer se odpre obsežen razgled 
na vse strani. Zavijemo levo v Popetre (tabla Gračišče) in naprej v 
spustu do Trseka, ki čepi na strmem bregu nad zgornjim tokom reke 
Dragonje. Nato nas čaka bolj strm spust do potoka Dernarnika in 
vzpon v Truške ter mimo nekdanje šole na Kortini še 200 m naprej do 
križišča (kapelica, gostilna). Naravnost se pot spusti proti Marezigam, 
mi pa zavijemo levo med obsežnimi vinogradi, obdanimi s kamnitimi 
zidovi, navzdol na nekakšno sedlo, nato pa zmerno navzgor na dolgo, 
skoraj vodoravno sleme do ostrega desnega ovinka s pomnikom na 
ameriškega padalca Charlesa R. Doghertyja in naprej mimo zanimive 
naravne skulpture »ovce« v Boršt. Tukaj zavijemo desno navzdol do 
odcepa za Glem ter spet desno, na trenutke precej strmem spustu 
dosežemo dno doline na mostu čez Rokavo. Čaka nas še kratek, 
zmerno strm vzpon na križišče (sedlo) v Babiče in naprej desno v 
Marezige, osrčje Dežele refoška.  Tu si ob lepem razgledu proti morju 
lahko oddahnemo, saj je pravih vzponov konec in nas čaka le še 
povratek v Koper. Zapeljemo se naprej do cerkve sv. Križa, tu pa levo 
mimo šole navzdol v Montinjan in naprej v Vanganel, kjer je strmega 
spusta konec. Zavijemo desno mimo gostilne in naprej do šole s 
spomenikom padlim borcem, kjer gremo levo in nadaljujemo po dolini 
vse do Škocjana. Mimo kleti Vinakoper se spustimo do podvoza pod 
avtocesto, in že smo na železniški postaji, izhodišču našega potepa. 

K1  S kolesom po 
Deželi refoška

Tematska pot 
Sentiero tematico
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Priporočamo tudi:

P1  Na cvetoči Slavnik
P2  Po poti dediščine Hrastovelj in okolice
P3  Pod plezalno steno
P4  Pot čudovitih razgledov Istre
P5  Pomjanska pravljica
P6  Po poti narcis
P7  Po poti oslovega hrbta
P8  Pot za srce
P9  Med oljčniki in rujem
K2  Po poti okrog Tinjana
K3  Po poti istrskih vasic Kraškega roba
K4  Od Kraškega roba do praga Čičarije
K5  Pot na Tinjan – od morja do kamna
U1  Zelena učna pot: Smokvica

Sledite rumenim puščicam (markacijam) ob poti.

 (m)

(km)
Gibanje na lastno odgovornost! / 
Muoversi a proprio rischio! / 
Moving at your own risk! /
Bewegung entlang der Wege auf eigene Gefahr!

Avtor / Autore / Author / Autor: Obalno planinsko društvo / Club alpino costiero Capodistria,  
Mestna občina Koper / Comune città di Capodistria / Municipality of Koper / Stadtgemeinde Koper

Vir podatkov / Fonte dei dati / Data source / Datenquelle : DTK50, REZI25 – Geodetska uprava Republike Slovenije

Vrh / 
Vetta / Top / Berghaupt

Pešpot / 
Sentiero escursionistico / Footpath / Fußweg

Kolesarska pot /
Pista ciclabile / Bike path / Radweg

Naravne znamenitosti /
Monumenti naturali / Natural monuments / 
Natursehenswürdigkeiten

Razgledna točka / 
Punto di vista / Viewpoint / Aussichtspunkt

Planinski dom / 
Rifugio alpino / Mountain lodge / Berghütte

Turistična kmetija / 
Agriturismo / Agritourism / Touristischer Bauernhof

Kampiranje /
Campeggio / Camping

Prenočišče / 
Pernottamento / Lodging / Unterkunft
Gostinska ponudba / 
Offerta gastronomica / Gastronomic offer / 
Gastgewerbeangebot

Svetilnik /
Faro / Lighthouse / Leuchtfeuer

Bencinska črpalka (24 ur) /
Distributore di benzina (aperto 24/24) / 
Petrol station (open 24 hours) /
Tankstelle 24 Stunden geöffnet

Bencinska črpalka /
Distributore di benzina / Petrol station / Tankstelle

Vinarstvo, vinograd / 
Produzione vinicola, vigneto / Winegrowing, 
vineyard / Weinbau, Rebfläche

Učna pot /
Sentiero didattico / Learning trail / Lehrpfad

Avtobusna postaja / 
Stazione degli autobus / Bus station / 
Haltestelle

Cerkev /
Chiesa / Church /  Kirche

Grad /
Castello / Castle / Schloss

Razvalina /
Rovina / Ruins / Ruine

Trgovina /
Negozio / Store / Laden

Marina /
Marina

Muzej /
Museo / Museum

Terme /
Terme / Spa / Thermen

Kopališče /
Zona balneare / Swimming place / Seebad

Pošta /
Posta / Post office / Post

Zdravstvena pomoč /
Aiuto medico / Medical help / Erste Hilfe

Lekarna /
Farmacia / Pharmacy / Apotheke

Informacije /
Informazioni / Information / Informationen

Železniška postaja / 
Stazione ferroviaria / Railway station / Bahnhof

Arheološki spomenik /
Sito archeologico / Archaeological site / 
Archäologische Denkmal 



Punto di partenza: parcheggio della stazione ferroviaria di 
Capodistria.

Percorso: Capodistria – Prade – Bonini – Sv. Anton – 
Kavaliči*– Lopar – Popetre – Trsek – Boršt –Marezige – 
Montinjan – Vanganel – Capodistria
*il percorso più breve – a Marezige.

Lunghezza del percorso: 39 km, il giro nord 21 km, il giro 
sud 22 km

Altitudine del percorso: punto di partenza 3 m, cima 402 
m, ascesa 1012 m

Difficoltà: impegnativo, asfato

GPS-traccia: K1 – Marezige.gpx 

Le caratteristiche del percorso: terreno movimentato 
dell’Istria slovena, meraviglioso panorama sul Golfo di 
Capodistria con l’entroterra, i colli dell’Istria slovena e 
durante i giorni di sole anche la catena montuosa delle Alpi 
Guglie oltre le Alpi Carniche fino alle Dolomiti. Possibilità 
della realizzazione del percorso in due parti usando la 
connessione Kavaliči – Marezige.     

Le curiosità lungo il percorso: l’architettura caratteristica 
dei paesi istriani, la casa di Bardinc a Lopar, gli uliveti e i 
vigneti.

Servizi di ristorazione a Prade, Sv. Anton, Truške, 
Marezige, Vanganel e Montinjan.

Starting point: the parking place at the Koper train station.

The path: Koper – Prade – Bonini – Sv. Anton – Kavaliči* 
– Lopar – Popetre – Trsek – Boršt –Marezige – Montinjan – 
Vanganel – Koper
*the shorter track – to Marezige.

The length of the path: 39 km, the northern circle 21 km, 
the southern circke 22 km

The height of the path: the starting point 3 m, the peak 
402 m, the climb 1012 m

Difficulty: high difficulty level, asphalt

GPS-track: K1 – Marezige.gpx

Characteristics of the road: dynamic soil of the Slovenian 
Istria, marvellous views over the Gulf of Koper and the 
hinterland, the hills of Slovenian Istria, in clear weather also 
the Giulian and Carniola Alps and Dolomites. It is possible 
to carry out the track in two parts, using the connection 
Kavaliči - Marezige.

Curiosities along the path: typical architecture of Istrian 
villages, the Bardinc house in Lopar, puddles, the olive 
groves and vineyards.

Food and beverage services in Prade, Sv. Anton, Truške, 
Marezige, Vanganel and Montinjan.

Ausgangspunkt: Parkplatz am Bahnhof in Koper. 

Wegverlauf: Koper–Prade–Bonini–Sv. Anton–Kavaliči*–
Lopar–Popetre–Trsek–Boršt–Marezige–Montinjan–
Vanganel–Koper
*kürzerer Weg – nach Marezige.

Länge des Rundweges: insgesamt 39 km, Nordkreis  
21 km, Südkreis 22 km

Höhe des Rundweges: Ausgangspunkt 3 m, Gipfel 402 
m, Aufstieg 1012 m

Schwierigkeitsgrad: schwierig, Asphalt

GPS-Spur: K1 – Marezige.gpx

Wegmerkmale: ein ereignisreiches Terrain im 
slowenischen Istrien, herrliche Aussichten auf die 
Bucht von Koper mit Hinterland, auf das Hügelland 
des slowenischen Istriens und bei klarem Wetter auf 
das Gebirge der Julier über die Karnischen Alpen 
bis zu den Dolomiten. Möglichkeit einer zweiteiligen 
Ausflugsdurchführung bei der Verbindung Kavaliči–
Marezige.

Sehenswürdigkeiten: landeseigene Architektur der 
Häuser in Istrien, das Haus von Bardinc in Lopar, 
Weinkörbe zum Tragen auf dem Rücken, Ölbaum- und 
Weinrebenanpflanzungen.

Gastronomisches Angebot in Prade, Sv. Anton, 
Truške, Marezige, Vanganel und Montinjan. 

Descrizione: Dal parcheggio partiamo per la pista ciclabile sotto 
l’autostrada, prendendo le strade locali con il semaforo e avanti tra il cimitero 
e la cantina Vinakoper salendo per il pendio. Giriamo a sinistra in cima al colle 
Škocjanski grič e scendiamo leggermente fino alla strada principale. Giriamo 
a destra e alla prossima diramazione continuiamo avanti per l’asfalto per circa 
300 metri, dove ci uniamo un’altra volta alla strada principale che lasciamo 
dopo 300 metri subito dopo la scuola e la trattoria verso destra. Saliamo 
leggermente oltre il colle e alla prossima diramazione giriamo a sinistra 
(insegna per Bonini) e leggermente in giù, dopo di che saliamo rapidamente 
verso Bonini. Segue un’altra curva brusca a sinistra per raggiungere la 
cresta panoramica, da dove continuiamo avanti tra le case cosparse fino ad 
arrivare alla strada principale sotto Sv. Anton. Giriamo a destra e saliamo nel 
paese con un negozio e la trattoria. 300 metri dietro la chiesa di San Antonio 
giriamo a destra fino al prossimo incrocio a Kavaliči.* Se vogliamo accorciare 
il percorso a metà, ovvero tralasciare la parte più difficile che scorre lungo il 
terreno movimentato, possiamo continuare verso Marezige. Il percorso base 
gira invece a sinistra in direzione di Lopar. Dopo una breve discesa, segue 
una salita moderata che ci porta nel paese fino alla collezione etimologica 
Casa di Bardinc che vale visitare. Da qui proseguiamo in salita verso l’incrocio 
con una quercia possente, da dove si apre un ampio panorama in tutte le 
direzioni. Giriamo a destra a Popetre (insegna Gračišče) e continuiamo avanti 
inizialmente in discesa verso Trsek che si trova sul versante ripido sovrastante 
il fiume Dragogna. Adesso ci aspetta una discesa ancora poi ripida verso il 
torrente Dernarnik e la salita a Truške, passando accanto all’ex scuola sulla 
Kortina e altri 200 metri avanti fino all’incrocio (cappella, trattoria). La strada 
continua scendendo verso Marezige, noi invece giriamo a sinistra tra i vasti 
vigneti circondati dai muri di pietra, arrivando a una specie di sella, da dove 
poi saliamo gradualmente sulla cresta quasi orizzontale fino alla brusca curva 
con il monumento dedicato al paracadutista americano Charles R. Dogherty 
e avanti verso l’interessante scultura naturale a forma di pecora verso Boršt. 
Qui giriamo a destra fino alla diramazione per Glem e un’altra volta a destra, 
scendendo per una strada a momenti molto ripida fino alla valle arrivando al 
ponte sopra Rokava. Qui ci aspetta un’altra breve salita fino all’incrocio (sella) 
per Babiči e avanti a Marezige, il cuore della Terra del Refosco. Qui possiamo 
riposarci, ammirando il bel panorama sul mare, siccome le vere salite non sono 
ancora finite e inoltre ci aspetta ancora il ritorno a Capodistria. Proseguiamo 
verso la chiesa di Santa Croce, dove giriamo a destra passando accanto alla 
scuola e scendendo a Montinjan e avanti verso Vanganel, dove termina la 
ripida discesa. Giriamo a destra accanto alla trattoria e continuiamo avanti 
verso la scuola con il monumento ai soldati caduti in guerra, dove giriamo 
a sinistra e proseguiamo per la valle fino a Škocjan. Accanto alla cantina 
Vinakoper scendiamo fino al sottopassaggio dell’autostrada e arriviamo alla 
stazione ferroviaria, il nostro punto di partenza.

Description: We start at the parking place, from where we take the bicycle 
path under the highway,  continue along the local roads with the traffic light, 
and go up the hill between the cemetery and the wine cellar Vinakoper. There, 
we turn left on the top of the hill Škocjanski grič and slightly sweep towards 
the main road. There we turn right and, at the following crossroads, continue 
straight ahead for about 300 metres and join again the main road, which we 
leave after another 300 metres immediately behind the school and the tavern 
on the right. We start to climb gradually over the hill and at the following 
crossroads turn left (the signpost Bonini), go slightly down, and then steeply 
up the hill towards Bonini. From there, we make a sharp turning left on the 
panoramic crest and continue between the houses till reaching the main road 
below Sv. Anton. Here we turn right, up towards the village with a store and a 
tavern and after 300 metres behind the church of Sv. Anton turn right towards 
the next crossroad in Kavaliči.* in case we want to reduce the track on half, 
or leave out the most difficult part along the dynamic hills, we can continue 
straight ahead towards Marezige. However, the main track turns left in the 
direction of Lopar. A short descent is followed by a longer gradual climb which 
brings us to the ethnological collection “the Bardinc house”, worth visiting. 
From here, the path continues to climb till the crossroads with a mighty oak, 
from where a wide view opens in all directions. We turn left towards Popetre 
(the signpost Gračišče) and down to Trsek, situated along the steep slope 
above the upper stream of the river Dragonja. From here an even steeper 
descend follows till the stream Dernarnik and again a climb towards Truške. 
We pass by the former school on Kortina and continue another 200 metres 
till reaching the crossroads (chapel, tavern). Even though the road sweeps 
towards Marezige, we turn left and, among the wide vineyards surrounded 
by stone walls, go down in a sort of saddle, and from there climb gradually 
to a long, almost horizontal mountain ridge, passing the sharp turning with 
the reminder of the American parachutist Charles R. Dogherty and ahead, 
by the natural sculpture in the form of a sheep, towards Boršt. Here we turn 
right and down to the crossroads for Glem and than right again, down a very 
steer slope towards the bottom of the valley and over the bridge of Rokava. 
There is another short and quite steer climb towards the crossroads (saddle) 
–straight ahead for Babiči and right for Marezige, the heart of the Land of 
Refošk wine. Here we can rest and enjoy the view. All the difficult ascents are 
already behind us and there is only the return to Koper waiting for us. We drie 
to the church of St. Cross, turn left by the school and down to Montinjan and 
ahead to Vanganel where the descend steep ends. Here we turn right, pass by 
the tavern and the school with the monument to the fallen soldiers, where we 
turn left and continue along the valley towards Škocjan. We sweep down the 
hill near the wine cellar Vinakoper, go under the highway and return to the train 
station, the starting point of our vagrancy.   

Wegbeschreibung: Vom Parkplatz aus fahren wir auf dem Radweg 
unter der Autobahn los, über die lokalen Straßen mit Verkehrsampeln und 
geradeaus weiter zwischen dem Friedhof und dem Keller von Vinakoper die 
Steigung hinauf. Wir biegen links auf den Gipfel des Hügels Škocjan (Škocjanski 
grič) ab und legen geradeaus bis zur Hauptstraße eine leichte Gefällstrecke 
zurück. Wir biegen rechts ab und fahren bei der nächsten Weggabelung 
geradeaus auf der Asphaltstraße ca. 300 m weiter. Wir fahren wieder auf die 
Hauptstraße und verlassen diese erneut nach 300 m gleich nach der Schule und 
dem Gasthaus und biegen dann rechts ab. Wir steigen über einen Hügel auf und 
biegen an der nächsten Weggabelung links ab (Wegweiser Bonini) und fahren 
leicht bergab, danach aber steil bergauf nach Bonini. Wir biegen wieder links auf 
einen Bergkamm mit Aussicht ab und fahren weiter geradeaus zwischen den 
verstreuten Häusern bis zur Hauptstraße unterhalb von Sv. Anton. Wir biegen 
rechts bergauf in das Dorf mit einem Supermarkt und Gasthaus und danach 
nach 300 m hinter der Kirche wieder rechts ab, bis zur nächsten Kreuzung in 
Kavaliči*. Wenn wir den Weg halbieren bzw. den schwierigeren Teil über das 
gebirgige Terrain auslassen wollen, können wir den Weg unmittelbar nach 
Marezige fortsetzen. Die Grundstrecke führt jedoch links Richtung Lopar. Es 
folgt ein kleiner Abstieg und danach wieder ein langer mäßiger Aufstieg, der 
uns direkt ins Dorf zur ethnologischen Sammlung „Haus von Bardinc“ führt, 
die wirklich sehenswert ist. Danach erfolgt wieder ein mäßiger Aufstieg bis zur 
Kreuzung bei einer mächtigen Eiche, wo man einen umfangreichen Ausblick 
in alle Richtungen hat. Wir biegen wieder links nach Popetre (Schild Gračišče) 
ab und fahren weiter abwärts nach Trsek, das an einem steilen Hang über der 
oberen Strömung des Flusses Dragonja liegt. Es folgt ein steiler Abstieg bis 
zum Bach Dernarnik und ein Aufstieg nach Truške, an der ehemaligen Schule 
in Kortina vorbei und noch 200 m weiter bis zur Kreuzung (Kapelle, Gasthaus). 
Geradeaus führt der Weg nach Marezige, wir biegen jedoch links ab und fahren 
weiter zwischen den weitläufigen Weinbergen, umgeben von Steinmauern, 
bergab zum Sattelpunkt und dann wieder mäßig bergauf an einem fast 
waagerechten Bergrücken vorbei bis zur Gedächtnisstätte des amerikanischen 
Fallschirmspringers Charles R. Dogherty und wieder an einer interessanten 
Naturskulptur „Schafe“ vorbei nach Boršt. Hier biegen wir rechts bergab bis 
zur Abzweigung nach Glem und dann wieder rechts ab, nach einem zeitweise 
steilen Abstieg erreichen wir den Talgrund auf der Brücke über Rokava. Es folgt 
ein kurzer, steiler Aufstieg bis zur Kreuzung (Bergsattel) nach Babiči und weiter 
rechts nach Marezige, dem Mittelpunkt im Land des Refosco. Hier können wir 
während des schönen Ausblicks auf das Meer aufatmen, weil es keine Aufstiege 
mehr gibt, da uns nur noch der Weg zurück nach Koper erwartet. Wir fahren 
weiter bis zur Kirche Sv. Križ, hier biegen wir links ab und fahren an der Schule 
vorbei bergab nach Montinjan und weiter nach Vanganel, wo der steile Abstieg 
endet. Wir biegen rechts ab, fahren am Gasthaus vorbei und weiter bis zur 
Schule mit dem Denkmal der gefallenen Friedenskämpfer, wo wir links abbiegen 
und weiter durch das Tal bis Škocjan fahren. Am Keller von Vinakoper vorbei 
fahren wir zur Autobahnunterquerung und sind schon wieder am Bahnhof, dem 
Ausgangspunkt unseres Streifzuges. 

K1  Con la bici per la 
Terra del Refosco

K1  With a bike along the 
land of Refošk wine

K1  Mit dem Fahrrad durch das 
Land des Refosco

Seguite le freccie gialle (segnavie) sui sentieri. Follow the yellow arrows (signs) on the path. Folgen Sie den gelben Pfeilen (Markierung) auf dem Weg.

Vi suggeriamo anche:

P1  Sul monte Slavnik in fiore
P2  Per il sentiero del patrimonio di Hrastovlje e dintorni
P3  Sotto la parete dell’arrampicata
P4  Il sentiero delle splendide vedute dell’Istria
P5  La favola di Pomjan
P6  Il sentiero dei narcisi
P7  Per il sentiero della schiena dell’asino
P8  Il percorso del cuore
P9  Tra gli uliveti e il sommacco 
K2  Per il sentiero intorno a Tinjan
K3  Per il sentiero dei piccoli paesi istriani del Ciglione carsico
K4  Dal Ciglione carsico alla soglia della Čičarija
K5  Il sentiero su Tinjan – dal mare alla pietra
U1  Il verde sentiero didattico: Smokvica

We  also recommend:

P1  To the mount Slavnik in bloom
P2  Along the path of the heritage of Hrastovlje and surroundings
P3  Underneath the climbing wall
P4  Along the path of the marvellous views of Istra
P5  The tale of Pomjan
P6  The path of the daffodils 
P7  The path of the donkey’s back
P8  The path of the heart
P9  Among the olive groves and sumach
K2  Around Tinjan
K3  Along the Istrian villages of the Karst border
K4  From the Karst border to the doorstep of Čičarija
K5  The path to Tinjan – from sea to stone
U1  The green learning trail: Smokvica

Wir empfehlen auch:

P1  Auf den blühenden Slavnik
P2  Auf dem Weg der Erbe von Hrastovlje und dessen Umgebung
P3  Unterhalb der Kletterwand 
P4  Wanderweg der herrlichen Ausblicke nach Istrien
P5  Das Märchen von Pomjan
P6  Auf dem Weg der Narzissen
P7  Auf dem Weg des Eselsrückens
P8  Weg für Herz und Blutgefäße
P9  Unterhalb von Olivenpflanzungen und Perückensträuchern 
K2  Weg um Tinjan herum
K3  Durch die Dörfer Istriens bis zum Karst (Karstrand) 
K4  Vom Karstrand bis zum Fuße des Berges Čičarija
K5  Weg nach Tinjan – Vom Meer zum Stein
U1  Grüner Lehrpfad: Smokvica


